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/.ölében fofíiidlutnak el. 

Békés hódítás. 
Debrecxem, július 24. 

(B—r.) A magyar irók és művé
szek társasága kirándulást rendezett az 
aldunára és az alsó magyarországi neve
zetesebb városokba. A kirándulók utjok-
baa érintették a szerb fejedelemséget és 
a román királyságot. 

Utjok egy békés hadjárat színeze
tével bir. Nem mint hódítók, mint a ma
gyar cziviíizaczió és irodalom harezosai, 
hogy a békés érintkezés által a kölcsö
nös rokonszenv megszilárdulását tegyék 
lehetővé. A magyar irodalom munkásai 
megjelentek Szerbia és Románia hatá
rainal, keblökben a rokonérzet melegé
vel. Szerbia és Románia barátságos szi-
vélyességgel fogadták a magyar nemzet 
közvéleményének képviselőit. 

A magyar irók és művészek e ki
rándulása mintegy kezdetnek látszik 
arra nézve, hogy keleti szomszédainkat 
— kiknek igaz, jól felfogott érdeke 
azonos a mieinkkel — mint kell barát
sággal magunkhoz fűzni. Ez első társa
dalmi érintkezés keleti szomszédaink
kal, — hogy rokonszenvet keltsünk egy
más iránt 

A román és szerb nép természete
sebb barátot nem fog találni, mint a 
magyart, földirati helyzetünk s különle
ges nemzetiségi viszonyaink egymásra 
utalnak benünket. 

A gyűlölködésnek a féltékenyke
désnek meg kell közöttünk szűnni. Ha 
eddig nem értettük meg közös érdeke
inket, ha a magas politika férfiai elmu
lasztották összefűzni a barátság lánczait 
közöttük, ugy a népeknek társadalmi 
utón kell a közös kapcsot megszilár
dítani. 

Magyarországnak keresni kell az 
összeköttetést kelettel. Anyugoli czivili-
zácziót Magyarország közvetíti ez álla
mokkal, melyek a keleti barbárság ki-
nyomatát kezdik levetkőzni. Románia a 
műveltség utján halad biztosan és siker
rel előre. Szerbia államiságában megszi
lárdulva, mindinkább kezdi életképessé
gének jelét adni, Nekünk szükségünk 
van arra, hogy e két fejlődő keleti á l 
lammal szívélyes baráti viszonyba lép
jünk- Épen oly szükségüuk van tehát 
keresni a közös érintkezési pontot, mint 
nekik. 

Románia a kiránduló magyar író
kat barátsággal hívta meg Bukerestbe. 
A kirándulók azonban a szíves meg
hívásnak ez alkalommal nem tehettek 
eleget. 

De a meghívást fent kellett tartani 
más alkalomra. 

A szíves meghívást nekünk nem 
lehet visszautasítani. A román államfér
fiak és a román társadalom vezetői el
lenkezőleg gondolkoznak, mint egy ha-
hazai román nyelvű hirlap, mely kikelt 
azon szándék ellen, hogy a magyar irók 
kirándulását, a román határszélen ünne
pélyesen szándékoznak fogadni. A meg
hívást fel kell használni, és be kell iga
zolni Romániának azt, hogy a magyar 
nép nem foglal el ellenséges álláspontot 
a román nemzettel, és állammal szemben. 

A társadalmi érintkezés, a kölcsö 
nös rokonszenv nyilvánítása, a jövőben 
mind két népre nem jelentéktelen kö
vetkezményeket rejthet magában. Az al
kalmat tehát fel kell használnunk, — 
hogy keleti s nyugoti szomszédainkkal 
b a r á t s á g o s hajlamainkat megismer
tessük. 

A magyar irók mostani kirándu
lását csak biztató kezdetnek tekintjük 
arra nézve, hogy ez által megtétetett az 
első lépés, — mely a barátságot a ma
gyar román és szerb társadalom köíött 
szorosra kötni hivatva van. 

Zásstlóalj « gye&siéfcekipői. 
A mostani viszonyok között, midőn egész 
Európa a katonaságnak javításán fáradozik, 
s midőn ily tervek monarchiánkban is kö
zel jutottak megvalósulásokhoz, a legújabb 
napok alatt, aüghivhatjuk fel az olvasók 
ügyelmét érdekesebb tényre, mint a fran-
czia kormány egy rendeletére, moly e héten 
jelent meg a „Journal Officielu-ben. E ren
delet az iskolai zászlóaljak felállitásáre vo
natkozik. Francziaország minden iskolája, 
melynek legalább 200 növendéke van, a 
tizenkét éven fölüli korban, felhatalmaz tá
tik ezen rendelet által, hogy egy zászlóal
ját állithassou fel. Minden zászlóaljban lesz 
négy század, s azokban egyenkint legalább 
ötven fiu. Kizárólag olyanok, a kiket az or
vosi megejtett vizsgálat után épeknek, 
egészségeseknek s korukhoz képest a jövő
beli katonai szolgálatra alkalmasaknak ta
láltak. A fiuk fegyverekkel lesznek ellátva, 
melyek könnyűek s hasonló zárószerkezet
tel bírnak mint a katonaság fegyverei, csak
hogy lőni nem lehet velők. 

Szünidőben.*) 
Bezárták az iskolák kapuit; a hosszú, 

homályos foiyosók nem /omrik vissza cse
vegő, nevető, lármázó kis- és nagy diákok 
zajongását, a tantermek némák, a tanár 
urak a végzett munka után kiérdemlett 
nyugalmat élveznek. 

Hazakerültek a discipulusok. Az édes 
mamák az első két három napon nem győz
nek csodálkozni, hogy mekkorát nőtt tiz 
nónap alatt az ő kedves fiók; de nem győz
nek csodálkozni azon is, hogy emberi te
remtés hogyan teheti annyira tönkre pár 
hónap alatt azt a rulát, a melyért a szabó 
fejével állott jót, hogy eltart két esztendeig. 
Az édes apák pedig az iskola „értesítőjét" 
lapozgatják át, szoros vizsgálat és összeha
sonlítás tárgyává teszik az osztályzatokat, 
—• biz az csupa h á r m a s , no de nem 
n é g y e s , ergo az úrfi mégis csak meglá
bolta valahogy az osztály tát; nem bu
kott meg. 

Hanem aztán elkezdenek az édes apák 
arról is gondolkozni, hogy milyen sok pénz
be került az a néhány gyenge calculus. 
Nyári délutánokon, a pamlagon heverve, az 
ujján számítgatja az édes apa, hogy miny-
nyit kellé kiadnia a lefolyt esztendőben az 
az ő tanuló fiai tanításáért. És rá jön, hogy 
a mostani tanrendszer rettenetes mennyi
ségű pénzben kerül; a kosztpénz, a corre-
peticzió, a sok könyv, atlasz, rajzeszköz ára 
még csak hagyján, de hát az úrfi már bálba 
is jár, tagja volt a rendezőségnek a táncz-
prőbabáloD, — az a menykő frakk, klak és 
lak, egy kis söröcske, egy kis czukedli, 
gyönge cigarette etc. etc. jaj beh sok pén
zét elnyelte az édes apának! 

Aztán eszraerokonság utján rátért az 
édes apa annak a számitgatására, hogy a 
már elköltött s elköltendő tengernyi pénz 
árán lesz-e tanuló fiának biztos jövője? 
Megvakarja fejét az öreg kétszer is, három-

*) Nagyon ajánljuk e czikkcl figyelembe 
Seork. 

szor is ennél a kérdésnél, mert eszébe jut, 
hogy milyen sok az ügyvéd, az orvos, a hi
vatalnokunk való ember: alig élhetnek egy
más hegyén-hátán. Ni, a szomszéd ur ÍÍH'ÍH, 
pedig milyen jó tanuló volt, két esztendő 
óta ingyen gyakornokoskodik egy penészes 
irodában, ki tudja, léptetik-e elő fizetéses 
gyakornoknak, mert hát sok az ember 
mindenre. 

így elmélkedik a tisztes családfő s az 
a gondolat ötlik eszébe, hogy tán czélsze-
rübb lenne nem folytatni annak a „gyerme
keknek az iskoláztatást, inkább félre kelle
ne tenni a tanítási költséget s abból láss 
ként olyan csinos „kapitális" kereskednék 
ki, hogy az urü gond nélkül megélhetne be 
lőle, ha van egy kis praktikája. 

Nos, ennél a gondolatnál kössenek 
bogot az édes apák s mamák, és elmélked 
jenek velünk együtt a kérdés fölött. 

Tőkepénzből a magyar ember meg 
nem él; el tudja költeni pompásan, de sza
porítani száz közül alig képes egy. Majd 
másként lesz ez idővel; kezdüuk gyakorla
tiason gondolkodó nemzet lenni, de még 
csak k e z d ü n k , s majd csak három-négy 
generatio után leszünk valóban azzá. 

Manapság még a tőkepénz mellé is kell 
valamely keresetmöd a mit tanulás által le
het csak elsajátítani. Tanitatni kell tehát a 
serdülü nemzedéket, csak az a kérdés: mire 
taníttassuk ? 

E kérdésre azonban rendszerint igen 
elavult, ósdi nézetek alapján felelnek a 
szülők önmagunknak. A még mindig diva
tos nézetek szerint a tanultságot csak a gym-
nasium és az egyetem adhatja meg, —azaz: 
csak a törvénytudományi, orvosi, mérnöki, 
no még tán a lelkészi és tanári pálya az, I 
mely az uri osztálybeli emberekhez illik. ] 
Ez. elfogult nézet miatt tullömöttek agym-
nasiumok, ezért kellene, ha volna, harma
dik tudomány egyetem, ezért akad minden 
egyes állásra száz pályázó s ezért szaporo
dik a tudományos proletárok száma. 

Nem mondhatjuk pedig, hogy az állam 
ne igyekeznék ezen egy irányban törekvő 
áramlatot mellék-csatornákon másfelé el
vezetni. Létesítettek polgári iskolák, me
lyeket elvégezve lehetnek az illető fiatal 
emberek vasúti, postai, távirászati hivatal
nokok; vannak gazdászati, erdészeti, bányá
szati akadémiáink, vannak kereskedelmi is 
kóláink, ipar-tanmühelyeink, gépészeti tan
folyamaink stb. Ezek létezését vegyék fi
gyelembe azon szülők, kik gyermekeik jö
vője miatt aggodalmaskodnak. Az emiitett 
és még sok egyéb tanintézetekben megsze
rezhetők az ismeretek sokféle életpályákra, 
melyek még nincsenek száz — meg száz 
aspiráns ostromlásának kitéve. Ha a gyerek 
bukik a latinból és a görögből, lehet, hogy 
megállja a helyét a polgári iskolában, s ha 
nem lesz belőle ügyvéd, lehet belőle táví
rász ; ha nem fogja az esze a trigonometriát, 
talán inkább gyönyörködik majd a szántás
ban, vetésben s válik belőle derék gazda
tiszt ; ha van két erős karja, mint iparos is 
még mindig megél, s lehet, hogy néhány 
év múlva nem fog erszényt cserélni tudo
mányos bátyjával, ki nyolez esztendő óta 
folyvást csak 800 jfrttal fizetett hivatalnok, 
pedig már kezd kopaszodni. 

Ezeket gondold meg aggodalmaskodó 
édes apa a vakáczió napjaiban. Töröld le 
homlokodról a tűnődés okozta izzadság 
gyöngyeit, s ha nem futja tovább a költség, 
vagy ha fiad megbukott, avagy csak imigy-
amugy végezte a gymn. osztályt, válaszsz a 
sok közül kevesebb költséggel elérhető, 
vagy fiad hajlamainak és képességeinek in
kább megfelelő életpályát; meglásd, sem te, 
sem ő nem fogjátok megbánni, hogy nem | 
lett belőle protectiót hajhászó, állomást 
leső antichambrirozó, csekély jövedelemből 
gavallért játszó — tekintetes ur. ( 

— A dohány és sxivar avu
lás kérdésében „ több k e r e s k e d ő " 
felszóllalt e lapok 30-ik számában az ellen, 
hogy neki vasárnap délután is kell szivart 

árulni csak azért hogy „a k o r m á n y 
ó r i á s i j ö v e d e l m é t k ö z v e t í t s 6 k." 
Nem mondom én azt, hogy a magyar cin
bernek nagy kedve lenne a dohány egye-
ilárusság magasztalásához, de miután az 
tényleg fönn áll, a felszollaló „ több ke-
r o s k o d ő" figyelembe vehet né, hogy mi
dőn az árulási engedélyért folyamodott, 
tudta, hogy azt vasárnap is árulni kell, 
mégit! folyamodott érte; továbbá tudhatja 
tapasztalásból, hogy éppen vasárnap délu
tán fogy cl legtöbb szivar, midőn t. i. még 
azok is vesznek egy pár darab szivart, kik 
egész héten dolgoztak, vagy a távoleső ta
nyákon munkálkodtak, vasárnap bejönnek 
a városra e napon pihennek, szórakoznak, 
és különösen vasárnap délután sétálnak és 
szivaroznak. A felszollalóknak mint a hír
lapi czik íráshoz is értő müveit emberek
nek tudni kellene azt is, hogy a dohány jö
vedelem nem a „k o r m á n y é" hanem a z 
á l l a m é, és igy édes mindnyájunké, tehát 
érdekünkben állana — míg a dohány egye
dárusság fen áll — miden kerevskedésben 
minden nap egy millió, árut az állam érde
kében eladni. 

Apró-cseprő. 
Knrczolalok. 

Egyszer a törpét megszállotta avagy: 
nagy embernek lenni. Fölment egy magas 
hegyre s lekiáltott hogy: — „ ugy-e nagy 
vagyok?" 

A hegy oly magas volt, hogy az em
berke láthatatlan lett. 

— Maradj csak alant, — mondák 
neki többen, — itt legalább látszol v a 1 a-
m i n o k 1 — 

így járt X. ur is, a ki akta másolás 
közben, irási-lázt kapott s olykor-olykor ki
adtak egy-egy sóhajtást a helybeli szerkesz
tők. 

Ő is nagyakart már lenni. Felmászott 
a Mákvirág nevű zöldséggel betakart iro
dalmi homokdombra s midőn azt akarta 
hogy nagynak lássák, — láthatlan lett; — 
a kiabálását is csak közvetítés mellett 
hallották azok, kik régebben láthatóvá 
tették. 

Ezek azomban nem hívják le helyzete 
magaslatáról. 

Ki ki ott időzik, a hol dukál neki. 

A homonkulus az „Értesítő" ellen 
rugdalkodik, s a mint hirlik, — mi bizony 
nem tudtuk, —• nem is először. 

Az egyszeri embert is megmarta a 
keblén életre kőit megdermedt kígyót; mit 
várjunk hát a Mákvirág szerkesztőjétől, a 
kit e lap melengetett annyira, hogy több 
lett a O-nál? 

Nem tetszett neki a „M ás o d i k v i-
r á g z ás!" 

Hogy is tetszenék, hisz Sz. J. ur irta, 
a ki szerkesztője az Értesítőnek. — 

Eszembe jut egy köztök folyt beszél* 
getés: 

— Ugy-e bár nem szerkesztő ur irja 
a lapjában most folyó elbeszélést? szóllitá 
egyszer meg a Mákvirág összetákolója 
Sz—i urat. 

— Kit gondol ön a szerzőnek ? 
— Más senkit, csak Vértesig Arnoldot. 
— Ugyan ne okoskodjék 1 Én irom. 
— Akkor — Vértesi Arnoldhoz is 

méltó volna az volt hízelgő nyilatkozat.,— 
Thja, tempóra mutanturl akkor szük

ség vol Sz—i úrra, a ki tudva levőleg min
den szárnypróbálgatót szeret vállaival is 
f e l e m e l n i . — 

Nyakára is nőnek a — benézegesse!. 
De az a vigasz, hogy ő nem törődik 

— velők. — 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

A helybeli írók mit csinálnak? Ezen 
fantazirozik a Mákvirág mélabús szerkesz
tője a ki saját vallomása szerint „nyavalyás 
állapotban" sinylik. — (Lásd legutóbbi 
szerk. üzenetét). 

Dr. Legáuyi Gyula uroak a figyelmé
be ajánlom ől. A prostitutiót nem szabad 
terjedni engedni. 

Hátha a Mákvirág olvasói mind — 
nyavalyás állapotban lesznek ? 

ügy hallottuk hogy — ragadós minden 
nyavalya! — 

Azt szellem szikrázza „Barang" a 
Mákvirágban, hogy Sz—i J—s borjút vi* 
sel most. 

T. i. ez ezélzás akar lenni arra: hogy 
Sz—i J~ s ur most tölti a 4 heti fegyver gya
korlatot mint h a d n a g y , a kinek a bor-
nyuval másként aligha van köze, — ha 
csak a „Mákvirág„~ot nem olvassa el. 

Azt hisszük hogy — szelid természe
tét ez sem zavarja meg. — 

* * * 
Érdekes tudni hogy a Mákvirág szer

kesztőjétől Sz—i J—s ur lapunk szer
kesztője, több rósz verset nem fogadott el 
közlés végett. 

Most is meg vannak azok nála. Kér
tem tőle, hogy adjuk ki most a csudaboga
rak közt. — 

— Márt megzavarni az együgyű örö
möt? Ez volt a válasz. *-— 

A szamár szeretett volna egyszer na
gyot rúgni az az oroszlánon. — 

De nem volt bátorsága mig az ép, erő
teljes volt. Mikor haldokolt — akkor meg
rúgta. — 

A „Mákvirág,, most rúgtat az Érte
sítőnek, mikor a szerkesztője restelné meg-
baraczkolni az éretlen csemege koponyáját. 

Dr. Pápay Imre köz- és váltój ügyvéd, 
jogakadémiai h. tanár munkálkodása ellen, 
nagyon kikél a jámbor „b a r a n g " (oló) 
szelleme. 

A varangyékos béka mikor befecs

kendezte a kedves Szent-János bogarat, 
azt mondta: mi szükség Deked f é n y 
l e n e d ? 

Miért fénylik dr. Pápay tehetsége a 
Mákvirág bandája ellenében ? 

Ugy értesültünk különben, hogy a 
Mákvirág összes munkatársai érezvén a 
szükséget, tanfolyamot nyitnak —önkép
zés czéljából. — Gorovy Miksa a helyes 
okoskodást, Mandel Gyula a magyarnyelv
tant, Kántor Imre (?) a költészettant fogják 
előadni. 

Hát a szerkesztő mit ád el ő 
A mi legjobban rajok férne, a — he

lyesírás tanítását akarták rátukmálni. 
A szerkesztő kinyilatkoztatta, hogy 

ha i l y e t is követelnek tőle — akkor 
lemond. 

Egyéb iránt a szándék nagyon szép, 
bizonyosan a „Mákvirág" gyarapodni fog 
— ebbe a „f eu melegben, hogy belőle 
is idézzünk egyszer. 

Mri£c Síraoc. 

Újdonságok. 
Miebrecaten július 23. 

— *JL cs. I&ir. Jkatonai élel~ 
mezest hivatal által lapunkban közzé 
tett árlejttési hirdetményre felhívjuk a 
vállalkozók figyelmét. A szállítás kenyérre, 
zabra, szénára és szalmára vonatkozik. Az 
árlejtés e hó 29-án leend délelőtt 10 óra
kor. — Miután a hirdetés teljes felvilágosí
tást ad, a vállalkozók figyelmét arra irá
nyozzuk. — 

— Eiásvy Vilmos, a hazai szín
igazgatók egyik legérdemesebb és tisztel
tebbre, Ungvárt vasárnap tartotta meg szin* 
működésének 25 éves jubileumát. A derék 
férfiút ugy a közönség min társulata méltó
an tüntette ki ez ünnepély alkalmából. — 

— Nem lesz katona stene a 
dalár ünnepélyre, mart a katonai parancs
nokság augusztus hó 18-án, mint ő felsége 
születés napját zenekarral határozta el meg

ünnepelni, s a helyőrségek így ez alkalomra 
nem adhatnak zenekart. — 

— Wrohlich Bt. Gyula — 
városunk társas körében ismert a ifjú 
kereskedő mert a Priegl és Thill féle 
vagyon bukásnál nagyban volt érdekelve: 
s igy kénytelen volt csődöt mondani, mint 
értesültünk Kolozsvárott a múlt héten csö-
törtökön erlhunyt. Szombaton eltemették. 

— Ács Gábor, Vámos Pércs, sok 
éven keresztül volt birája vasárnap gaztet
tesek által meggyilkoltatott. Ma reggel uta
zott oda bonczoltatása végett Dr. Tegze vá
rosi főorvos Újházi orvos és Ferenczy Lajos 
törvényszéki jegyző egy irnok és két hajdú 
kíséretében. A tettes állítólag Tárossy Mi
hály oda való lakos, mint mondják a gaz
tett elkövetése után megugrott. A temetés 
ma d. u. 5 órakor ment végbe. 

— A lovardában a közönség 
folytonosan tartó élénk érdeklődése mellett 
folynak az előadások, melyek sikertekinte
tében mindég kiválóak. Itt is divatban van 
a jutalomjáték s azok szépen is sikerülnek. 
Szi d ő l i M e d e a annyi gyönyörű virág
csokrot kapott, hogy alig győzte össze szed
ni. Hétfőn a Maszloff jutalom játéka volt. 
A „Carneval a jégen" czimü némajáték, 
mely fényes kiállításával meglepő, nagy 
tetszéssel lett fogadva. — A bámulatig 
ügyes korcsojázást a közönség nem győzi 
eleget tapsolni. — 

— Egy lei* meg jegy més, A 
fenálló szabályok, törvények, rendeletek és 
utasítások szigorúan megtiltják, hogy a va
súti pályához közel, bizonyos távolságon 
belől, senki se merészkedjék házat, kuny
hót, aklot stb. építeni és azt fával vagy nö
vény szárai lefedni, pedig maguk a pálya 
közvetlen közelében levő őrházak is mind 
könnyen gyúlható f a z s i n d e l y l y e l van
nak fedve. 

Kellemes kötelességet teljesítünk mi
dőn Herting Gusztávné leánynevelő intézet 
tulajdonosnőnek a lefolyt vizsgálatok után 
a nyilvánosság előtt is kifejezhetjük legfor
róbb köszönetünket azon szives áldozat 
készségéért és fáradozásáért, mellyel a le

folyt tanévben is gyermekeinket minden 
! szép és jóra oktatá. 

Herting Gusztávné, mint a lefolyt 
vizsgálatok alatt meggyőződtünk erélyes és 
tapintatos eljárása, ügyszeretete és buz-

igalma, továbbá kiváló képzettsége által 
teljesítette az iskola kettős rendeltetését; 
nevelt és oktatott, ugy hogy a szülék teljes 
bizalmát érdemelte ki, a tanulmányokban 

, való előhaladás és kitűnő fegyelem miatt. 
Azért nem mulaszthatjuk el Herting Gusz
távné asszony Battyhányi utczai nevelő 
intézetét ugy a helybeli, mint vidéki szülék 
figyelmébe a legmelegebben ajánlani. 

Végül nem mulaszthatjuk el megje
gyezni, miszerint ezen fent nevezett intézet, 
Környey Laura kisasszonyban, egy páratlan 
Ifinom, és ritka tanulmányokkal felruházott 
segéd nevelőnőt bir, a mi reánk nézve szü
lékre, igen igen lényeges. 

ílalasy Vluriánné m. k. 
Mtibinyi i>. Ilon 

Fehér lilára. 
Mraizell Irén. 
(neiger Anna. 

W^eichinger Ottilia. 

Szerkesztői üzenet. 
— £ — y V — # Ugvr. Á most három 

évi emlékek nem feledtettnek. Feledhetetlenek 
azok. A jubileumhoz gratulálok. Öreg a legény, 
ha ilyet tesz. 1 Mért nem tagadod el hogy 25 éve 

komédiázol. 
— Dr.jPsle Imr. Nem találom sehol. 

Kérem újból beküldeni. 
— ¥. 67. Ügyvéd. Hlybn. A „Mákvirág" 

ellen intézett támadásnak nem állok útjába. Hogy 
engem igy hánt, — azt föl sem vészein, mert 
hisz van Csokoninak egy verse mely megvi
gasztalna Köszönöm a közremunkálást. Most 
nagyon ráem fér. 

— B — y Ö—n ur . 4 — i J—f ur 
Egr. Kaptátok levelem? A kaszárnyából irtam s 
onnan küldtem be. 

— JP . J £ . Hlybn. Látogasson meg d. u. 
1—2 óráig; az aesth. ird. történetével szívesen 
megismertetem. Itt hossza svolna közölni. •— A. 
Eltart müvét én is sikerrel használtam külömben. 

Felelős szerkesztő: Szombati .János 
Riadó tulajdonos : Zicherman M 

Hivatalos. 
A „Debreczen-Nagyváradi-Értesitő" ez évi folyamának 30-dik számá

ban megjelent s „Cs. kir. közös hadsereg és a magy. kir. honvédek részére ár
lejtés utján biztosítandó élelmiszerek, valamint széna, zab, stb.K folyó hó 28-án 
tartandó árlejtésre a vállalkozni kívánókat azon megjegyzéssel figyelmeztetjük, 
miszerint a közelebbi feltételek a helybeli cs. kir. élelmezési hivatalnál a Szent-
Anna-utcza végén naponta reggeli 6 órától d. u. 6 óráig megtekinthetők. 

Kelt Debreczen, 1882. évi Július hó 23-kán. 

A cs. kir. élelmezési hivatal. 

Árverési hirdetmény. 
A debreczeni királyi törvényszék, mint telekkönyvi h a t ó s á g részéről közhírré 

tétetik, hogy a debreczeni 3045. telekönyvben AI* 1—2. r. sz. a. házastelek és ondódi 
külső földe mint 5800 frtra becsült ingatlanok az 1882. évi szeptember hó 6-ik nap
jának d, u. 3 órája ezen kir. törvényszék árverési termében Török Péter kir. végre
hajtó által megtartandó nyilvános árverésen következő feltételek alatt eladatni fognak. 

1. Kikiáltási ár a fentebbi kitett becsár, azonban ezen árverésen az árverésre 
kitűzött birtokok becsáron alól is eladatnak. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az ingatlan becsárának 10% készpénzben, vagy 
óvadékképes papírban a kiküldött kezéhez letenni. 

3. Vevő köteles a véteiárt 3 egyenlő részletben, és pedig az az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1. 2. 3. hónap alatt, minden egpes vételári résziét után a 
birtokba lépés napjától számítandó 6% kamatokkaf együtt ezen kir. tövónyszéknél 
lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámittatni. 
Az árverési feltételek többi része a kir. törvényszéknél és végrehajtónál meg

tudható. 
Felhivatnak azok, kik az árverésre kitűzött javak iránt tulajdoni vagy más 

igényt avagy elsőbbségi jogokat érvényesítheti vélnek, hogy e részbeni kereseteiket a 
hirdetménynek a hivatalos lapban tett harmadik közzététele napjától számítandó 15 
nap alatt, habár küldött értesítést nem vettek is ezen kir. törvényszéknél nyújtsák be, 
különben azok a végrehajtás folyamát nem gátolván egyedül a vételár feleslegére fog
nak utasíttatni. 

Végül felszóllitatnak azon jelzálogos hitelezők kik nem ezen kir. törvényszék 
székhelyén vagy annek közelében laknak hogy a vételár felosztása alkalmával leendő 
kópviseltetésök végett helyben megbízottat rendeljenek annak nevét és lakását az el
adásig jelentsék be, ellenkező esetben Balogh Zsigmond ügyvéd mint hivatalból kine
vezett ügygondnok által fognak képviseltetni. 

Kelt Debreczenben a kir. tszók mint telekkönyvi hatóságnak 1882. évi július 
lT-én tartott üléséből. 

Hziícs István 
h. elnök. 

Hay 
1 - 3 . 

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 

A debreczeni kir. tszék mint tlkvi hatóság által közhírré tétetik, miszerint 
Weitz Mózes végrehajtató részére Paksy Ferecz gyürei lakos végrehajtást szenvedőtől 
700 frt tőke s járulékai erejéig lefoglalt következő ingatlanok u. m. a m. pályi 168 
sztjkvben A I 1—22 rsza. fölvett belsőség, szántó, kaszálló, s erdőből álló 7185 frt 
50 krra becsült ingatlanok fele része M. pályi község házánál megtardandó és az 
1882 évi október hó 30-dik napján d.e. 9 órakor kezdődő árverésen szükség esetében 
a kikiáltási áron alól is el fognak adatni. 

Kikiáltási árul a fennebbi becsérték szolgál melynek 10% a Y e n n i szándékozók 
által készpénzben vagy ovadékképes érték papírokban az árverésen a kiküldött kezé
hez leteendő. 

A vételár az árverés jogerőre emelkedése után három egyenlő részletben és pedig 
az első rósz 1. hó, a második 2. hó a harmadik 3. hó után fizetendő. 

Az árverési egyébb feltételek, a hivatalos órák alatt a telekkönyvi hatóság
nál, valamint M. Páíyi község házánál megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnak 1882. évi 
július 17. tartott üléséből. 

Szűcs István Bay 
h. elnök. (000.) l - l jegyző. 

JQQOQQOOOOQOOO(X)Q(XXKXXK 

Gép olaj 
Belföldi, angol és olajbogyóból sajtólt legfinomabb minőségű 

gépolajt, olvasztott fagyut, kendert gép tisztításhoz, ugy szintén 
Belgiumi szekérkenőcsöt valamint szabadkézzel készített dohány-
zsineget bel és külföldi ásvány gyógy és savanyu — vizeket valódi 
milly gyertyát; bel és külföldi sajtokat, tátrai és liptói túrót, macaróm 
tésztát és tarhonyát. 

Legfinomabb 

kétszer tisztázott Roorbachi ezukrot 

ü nagy és kis süvegekben, ugy szintén k o c z k a d a r a b o k b a n 

valamint gyümölcs befőzéshez közép finom ezukrot süvegekben ajánl 

•Geréby Fülöp. % 
Vidéki megrendelések mint rendesen, gyorsan eszközöltetnek. 
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Árverési hirdetmény. 
A debreezeni kir. törvényszék mint tlkvi hatóság által közhírré tétetik, misze

rint Tóth Mihály és Tóth Sára végrehajtató részére Tóth András Tóth István és Tóth 
János debreezeni lakosok végrehajtást szenvedőktől 400 frt töke s járulékai erejéig 
lefoglalt következő ingatlanok u: m : a debreezeni 233. sz. tjkvben A I. 244. h. r. sz. 
alatt felvett 255. sor számú házas telek, s 7670. h. r. sz. alatt irt 2. hóid 1300 D öl 
ondódi szántó földje, melyek együtt véve 1770 frt 50 krra becsültettek ; továbbá a 
debreezeni régi tkv 1487. lapján beirt, 1642 frtra becsült 5 boglyás halápi kaszálló a 
kir: tszék árverési termében megtartandó és az 1882. évi Októb: hó 31. napján d: u: 
3. órakor kezdődő árverésen szükség esetében a kikiáltási áron alul is, elfognak adatni. 

Kikiáltási árul a fennebbi becsérték szolgál melynek 10% a—a venni szándékozók 
által készpénz vagy ovadékképes érték papírokban az árverésen a kiküldött kezé
hez leteendő. 

A vételár az árverés jogerőre emelkedése után 3 egyenlő részletben és pedig 
az 1-ső rész 1 hó, a 2-ik 2 hó, a 3-ik 3 hó után fizetendő. 

Az árverési egyébb feltételek a hivatalos órák alatt a telekkönyvi hatóságnál, 
valamint Dobr. Város kapitányi hivatalánál megtekinthetők. 

Kelt Debreczeniben a kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnak 1882 
évi juilus 17-én tartott üléséből. 

íSSzücs István Miay 
h. elnök. jegyző. 

Kávé ajánlat. 
A l u l í r o t t b á t o r k o d o m a t. ez. f o g y a s z t ó k ö z ö n s é g n e k 

egészséges tiszta izü kávét 
kilogramját 1 frt. 42-tól 2 forintig (a fogyasztás adó be tudásá 
val) azon reményben ajánlani, hogy kávéim minőségre valamint 
árára nézve jutányosabbak mint a már többek által h í r l ap i h i rde 
tések folytán posta csomagokban H a m b u r g Tr ies t és Manhe im-
bóThozatott kávéknál. 

Felkérem azon igen tisztelt vevőimet a kiknek ilyen posfa 
szállítmánnyal érkezett kávéjokvan szíveskedjenek egy kis mennyi
séget magokhoz venni és az üzletemben az én általam ajánlott ká 
véval összehasonlítani mely alkalommal biztos meggyőződésre juthat
nak miszerént előny vagy hátrányokra történt-é a külföldi bevá
sár lás . Csakis kötelességem vélem az által teljesitni vevőim iránt 
a mikor alkalmat nyújtok hogy ez összehasonlítás által maguknak 
biztos meggyőződést szerezhessenek. —-

Á minták megtekinthetők anélkül hogy az illető netaláni 
bevásárlásra kötelezettnek érezhetné magát; mivel ezen ajánlatom 
csupán t. ez. vevőim tájékozására eszközöltetett. 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt bíróság 1882. évi 3717/882. tk. sz. a. kibocsátott árverési hirdet

ménye folytán — közhírré tétetik, hogy a hadházi 339. számú telekkönyvben 
A I. 1. 3—18. 20—22. 24. 25. rsz. a. vezetett ét együtt 1973 frt 50 krra 
becsült ingatlanok Hadház város polgármesterének Os. Varga István elleni vég
rehajtási ügyében az 1882. évi Szeptember hó 6-án Hadházon megtartandó 
árverésen becsáron alól is elfognak adatni. 

Árverelni kívánók a becsérték 10°/0 vagyis 197 írt 50 kr bánatpénzül 
kötelesek letenni. 

Az árverés egyébb feltételei a hajdú böszörményi kir. járásbíróság telek
könyvi osztályánál valamint Hadház városházánál a hivatalos órák alatt bárki 
által megtekinthetők. 

Kelt H. Böszörményben a kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságnál 
1882. Június hó 14. napján. 

Konrád. 
( 3 2 1 ) 3 - 3 kir. aljárásbiró. 

T I S Z T A . 

I EREDETI MINŐSÉGŰ É R M E I M ! BOROKAT 
HORDÓK és PALACZKOKBAN LEHETŐ OLCSÓ ÁRON. 

\M Főraktár 
I 

I Ermelléki első borkiállítást mimílmá | | 
I pinczekezelője és vezérügynöke a szövetkezeti alapszabályok 43. pontja p ( ö 

szerint, utasítva vannak az emellek borterményeit kisebb eladások E?|V),1 
által is minél kiterjedtebb körben megismertetni, s ezen utasításuk sze- W>',y-
rint ajánlják a |W''ó 

h i 
Fosszert János vezértigynüknól | ' ^ 

DEBREGZENBEN. 
r A patakokban áruba bocsátott borokért a fogyasztási, és rt^ale 

ado, mely literenként 305/100 krajezárt tesz, — már itt fizetve vau, s a 
kivitelnél vissza nem téríttetik, ellenben a hordós borok a kivitelűi'-! 
adómentesek, s azért van az üveges ós hordós borok árjegyzŐKuiní'l oly 
feltűnő különbözet, mire különösen a t. ez. vidéki fogyasztó közönség 
tisztelettel figyelmeztetik. 

Nagyban venni szándékozóknak a termelők, illetőleg azövet-
I kezeti tagok árjegyzéseivel; kisebb szükségletekhez a pinczekezc-

HJlőség árjegyzékével postabér-mentesen szolgál a fent nevezett 
vezérügynök, 

(125) 20—25. ítSÖá 

Orvosi bizonylatok 

A „Margit" gyógyforrásról. 
Előnyös tulajdonsága valamennyi szikéleges vizek között, — vegyi alkatrészeinek szeren

csés összetétele, — IIOYÓS szabad, do gazdag, felig kötött szénsav tartalma. 
Ot\ Morányi Mirigyes egyetemi tanár és kir. tanácsos. J ó hatásúnak lalúitam 

a légutak és gyomornyákhártyáinak huruios bántalmainál. A Seltersi-, Itadeini-, Vikhy-, 
stb vizektől különbözik, csekélyebb szabadszénsav tartalmánál fogva s azért vérzések, 
lehetőségénél,-vagy a hol vérkeringési szervek izgatásától kell tartani, a szénsa\any 
dúsabb vizek fölött elönynyel bir. 

MPr. föebhanlt- MJajos egyetemi tanár, Rőkus-kórház igazgatója. Kiválóan jó 
hatásúnak bizonyult a légzö-, emésztő- és vizelöszervek hurntos bánlatiműnúl oly annyira, 
hogy jelenleg rokonalkatu más ásványvíz kórházunkban aligrendeltetik,— csekély szabad 
szénsav tartalmánál fogva, oly esetekben is sikeresen alkalmazzuk, a melyekben a Seltersi-, 
Giesshübli-, Gleichenbergi vizeknek használata határozottan káros volna. 

JMr. Wavratil Mimre egyetemi tanár. Torok-, gége~,légeso- ós hörgbctegsé<<ben 
igen jó kiváló hatást, pedig akkor gyakorolt, ha az emiitett szervek bántalniával rokon 
természetit gyomorbaj volt jelen. 

SMr. Poór Imre egyetemi tanár. Gége-, tüdők-, gvomor, vizhólyag idült hurutját, 
sziniugy oszlatja, mint a Seltersi, Gleichenbergi, Giesshübli. Előnye, hogy a betegek 
élvezettel iszszák s hogy sem bevóve, sem belélegzve, a fejben vagy tüdőben nem okoz 
semmi vérlorlódást. 

%}r, JT£étly Húr oly egyetemi tanár. Légzö, emésztöszervek huruios bántalmaiuál 
jó eredménynyel alkalmaztam. Seltersi-, Gleichenbergi^, Giesshübli vizek fölölt kisebb 
szénsav tartalmánál fogvü elönynyel bir. 

JE>í*. Marbás tFázsef Rókus-hórházi főorvos, Légcső-, emésztő- és vizelöszervtk 
hurutos bántatmainál bátran versenyez a külföldi szikeleges ásványvizekkel. 

ÍSr. MSawnberger MenriM egyetemi tanár, udvari tanácsos. Légzö-, emésztö
szervek idült hurutjainál tapasztalt eredmény bzouyitja, hogy győgyhatásban íeljcsru 
azonos a Seltersi-, Giesshübli- és Vichy vizekkel. 

Jö>»\ MSitcheh Antlrás egyetemi tanár, udvari tanácsos. Összetétele és kelb-mvs 
izénél fogva ajánló a légzö es emésztöszervek kórállapotainál. 

Hamisítások és szándékos félrevezetések elkerülése tekintetéből kérj fik a tekintetes 
orvosi kart, ugy a t. ez, közönséget, hogy az eddig használt „ Eiuhi1" név mellőzésé
vel ezentúl csak a „Margit gyógyforrás" elnevezést használják. 
Borral használva legegészségesebb s legkellemesebb ital. 

Mir» Marlovszky utódai 
„Margit" gyógyforrás igasegatógága. 

Debreczenben fö raktár 
(146) 12 -i2 öosr^TosT" :F*CUÖX> i xraaAl . 

Közvetlen megrendelésre a következő igen olcsó árakon kaphatók, 
postadíj mellett az ismert előnyös feltételek mellett. 

Mocca valódi főnemes tüzű 6 f. 36 k. 
Menado egész finom aranybarna 5 „ 45 „ 
Ceylon-gyöngy igen finom erős 5 v 45 „ 
JPlantagero-Ceylon brillant 5 „ — 
„ „ „ » finom 4 „ 68 „ 
Öteba kékzöld erős ff. 4 „ 45 „ 
Aranyjava igen fin. nagyszemü 4 „ 75 „ 
Aranyjává finom „ „ „ 4 „ 40 „ 
G-y&ngymocca finom erős 4 „ 60 „ 
Jáva zUlii ff. nagyszemü 3 „ 90 „ 
Glantos zUltl szép, erős 3 „ 00 „ 
Casmpisims ff. erős, tiszta 3 n 48 „ 
flió reel ausgiebig erős 3 „ 30 

Bécsi vegyes egész finom 
» » n n e lőnyös 
Hamburgi vegyes erős ti. 
Tábla rizs finom kisszemü 
n . » v n » nagyüzemű 
„ „ „ n durva szemű 
M*erl Sago finom indiai 
Sultttn tnazsola mag nélkül 
fülömé mazsolfz. nagyszemü 
Jtlties mandula nagy 
Vekete bors jó 
f*itnent vagy Neugevüns 
Wris Mátyás hering —30-

4 r. 90 k. 
•i }J 30 „ 
3 fí 75 „ 
I n <>*> n 
i „ 40 „ 
1 n W » 
* » 7«r> » 
2 „ 00 „ 
2 „ 00 n 
4 „ U5 „ 
3 „ 45 n 
'3 „ oo 1% 

A ezógemet kérem az üzletem utánzóaival nem össze téveszteni 
(206.) 6— Schnlz E. II. Altona Hamburg mellett. Alapíttatott 18<>4. 

SÜSS 



4 DEBBECZEN-HAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

%mm. 
6400 Portion Brod 

Vont 6. bis 13-ten Auguszt 1882. findet in Derecske und Conkurrenz die 
Konzentrirung des k.k. 16. Huszárén Regiments statt?und werden die hiefür nöthi-
gen Verpflegs-Erfordernisse am 28-ten Juli 1882. Vormittags 10 Uhr?bei dem k.k. 
Filial Verpflegs Magazin zu Debreczin; unter Beachtung der sonst bestehenden 
Subarendirungs Bedingnisse; mittelst schriftlieher Offerte sicher gestellt. 

Das beilaufige€S-esaiiimtErfordernissfür die ganze Konzentrirungsdauer 
betrEgt: _ 

á 875 gramm 
á3360 „ 
á4200 „ 
á3400 „ 
á4500 „ 

Streustroh á 1700 „ 
Ausser dieser Erforderniss ist der Ersteher jedoeh verpfliclitet, fürdenEück-

marsch der Abtheilungen in ihre Stationen, einen 2 bis 3 tagigen Bedarf zum glei-
chen Preise abzugeben. 

S?ow t f. gitiaí S?ct^fícöö aWttgustn 
in Debreczin. 

und 

1870 
5960 
5960 
344 
100 

Hafer 

Heu 

Értesítés 
A debreczeni cs. kir. élelmezési hivatal által köztudomásul hozatik, hogy f. 

1882. évi Augusztus 6-től ugyan e hó 13-dikáig, a cs. kir. 16-dik huszárezred De
recskén leendő öszpontositása alkalmából szükséglendő élelmiszerek szállitására 
nézve íolyó 1882-dik évi Július 28-kán délelőtti 10 órakor a fennálló szállítási ha
tározatok tekintetbe vétele mellett, a cs.kir.flók élelmezési hivatalban Írásbeli aján
latok utján árlejtés tartatik. 

Az összes szükséglet körülbelől az egész ös szpon tos í t á s tartamára a 
következő 

875 gramjával 
3360 
4200 
3400 
4500 
1700 

Azonban köteleztetik a vállalkozó a visszajövő szakeszoknak, az illető állo
másokon egy 2—3 napi keszletet ugyan azon árban kiszolgáltatni. 

6400 adag kenyér 

és 

1870 , 
5960 , 
5960 , 
344 , 
100 , 

, zab 
5 5? 

, széna 
? n 
, alom 

(Bgm.; A debreczeni cs. kir. fiók élelmezési iroda. 
4338. 
18827 

Árverési hirdetmény. 

A debreczeni kir. törvényszék, osztálya által közhírré tétetik, miszerint özv. 
Vezendi Pálné szül. Dézsi Juliánná részére, néhai Vezendi Pál örökössel ellen, 1000 
írt járulékai kielégítése végett 1882-ik évi június 14-én bírói árverésen eladott, a deb
reczeni 1592 számú tkvben. A I. 1680. 5841 és 5881 h. r. sz. áV foglalt ingatlanok és 
száutó földek fele része, Nagy Mihály né utó ajánlata folytán, 1882. évi augusztus hó, 
25-én, délelőtt 9 órakor a kir. törvényszék árverési tervébea megtartandó birói árve
résen elfognak adatni. — 

Kikiáltási ára már kötelezöleg meg ajánlott 573 frt 10 kr., melynek 10^-ja a 
venni szándékozók által készpénzben, vagy ovadékképes értékpapirokban, az árve
réskor a kiküldött kezéhez leteendő. — 

A vételár az árverés jog emelkedése után, 3 egyenlő részletben, és pedig az első 
1, a másodok 2, a harmadik részlet 3 hó után fizetendő. — 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog betudatni. — 
Az árverési egyéb feltételek a hivatalos órák alatt a tkvi hatóságnál, valamint 

a kapitányi hivatalnál megtekinthetők. — 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék mint tkvi hatóságnak 1882. július hó 
17-én tartott üléséből. — 

Szűcs István 
h. e lnök . jegyző. 

Öreg és ifjú férfiaknál 
jótállás mellett rövid idő múlva segít a 
világhírű és a megbecsülhetlen Dr. Mül le r 

főorvos 
Mirakulo-Pr ápar ate , 

mely aranyéremmel lett kitüntetve. 
Fenti gyógyszer visszaadja az elgyengült 
férfierőt, a legifjabb tűzzel, a miért az már 
eddig is a legnagyobb világ-elösmerésben 
részesült. — Uj értekezleti tanács német, 
cseh és magyar nyelven 50 kr, vagy posta
bélyeg előleges beküldése mellett azonnal 
küldünk. 

Miraculo-Injection 
segit minden húgycső bajoknál (tripli) gyor

san még ha idült is. 
Ezen egyedüli szer, mely az orvosok 

által legjobbnak bizonyult, csak az alant-
irottnál kapható. 

C. Kreikenbaum in Braunschweig. 
Minden más hasonnevüek hamisított 

nevek. — Bizonyítványokkal szolgálhatunk. 
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Debreczen, 1882. Nyomatott a város könyvnyomdájában 


